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fA3bIKe 8 corocmassieHuU € aHaulcKuUM 53bikoM. [poaHanu3uposaHsb! cmpyKkmypa u
CeMaHmMuUKa yKa3amerllbHbIX MecmoumeHul. [aHa ux Knaccugukayus rno sHa4eHuo.

The article is devoted to the research of the spatial relations, expressed by the
demonstrative pronouns in the Tabassaran language and in English. The author
analyzes the structure and the semantics of the demonstrative pronouns and classifies

them according their meaning.
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Mo MHEHWIO HEeKOTOpbIX
nccnegosarenemn pyccKoro
A3bIKO3HAHUA, HauymHass ¢ A. M.
MelwKoBCKOro, MECTOUMEHUSA HEe MOryT
CTOATb Ha OOHOM YPOBHE C TaKumu
YacTaMM peyn, Kak CyllecTBUTeNbHoe,
npunaraTenebHoe, Hapeuyue, rnaron,
NOCKOSTbKY MECTOMMEHHOW CEeMaHTUKON

obbeanHaTCA crnoea c
rpaMmmaTnyecKumm npu3Hakamm
CYLLIeCTBUTENbHbIX (kTO),
npunaraTternbHbIX (kakowm),

yncnuTenbHbIX  (CKOMbKO),  Hapeuuin
(kyga) v rnaronos (4To Aenatb). NHave
roBopsi, MECTOMMEHUSI B LUMPOKOM
CMbICNe  BKIOYalOT MECTOMMEHHbIe
Hapeuus " COOTBETCTBEHHO
MeCTOMMEHNS - crnoea c
rpammMaTuyeckuMmmn npuaHakamm WMeH
[2. C. 62].

Moen A. M. TlewKkoBCKOro He
nonyyunun nogaepXknm B  PYCCKOM

A3bIKO3HAHUMN. lopasgo oonee
pacnpocTpaHeHHbIM U TPaaULNOHHBLIM
aBnseTcd y3koe NnoHNMMaHue

mectToumeHmn. Mo mHeHunwo A. A.
LLlaxmaTtoBa, A. H. 'Bo3aeBa n MHOMmMx

Apyrnx nccnegoBaTtenen,
MECTOMMEHUS ONPedensTca  «kKak
paspsan CroB, KOTOpbLle B OTNMYME OT
CINOB 3HaMeHaTernbHbIX He Ha3sblBaloT
npeaMeToB, nx NPU3HaKkoB n
KonmMyecTBa, a NUWb YKasbiBalOT Ha
Hux. Mo3ToMy MecToMMeHus WHorga
Ha3blBalOT yKa3aTesfbHbIMW CrOBaMmn»
[4. C. 128].

Uto «KacaeTca  uccnepoBaTenemn
TabacapaHckoro 4sblka, TO, MO WX
MHEHWIO,  3Ha4YeHne  MeCTOUMEHUN
Takke paccMaTpuMBaeTCsi B CBA3HOM
peun, B KOHTEKCTE, T.€. B
ornpeaeneHHoOn pevyeBon cutyauuu, roe
yTOYHAETCH, K  KakoMy  MMEHHO
npegmeTy WM KayectBsy B AaHHOM
crlyyae OTHOCUTCA TO WM UHOEe
MECTOMMEHME NN Kakoe CroBo (rpynny
CrnoB) OHO 3amellaeT. Tak, Hanpumep,
npyn ynotpebneHnn mectoumenunsa Tab.
y3y (aHrn. | «s») u3 KOHTEKCTa SCHO,
KTO B [aHHOM crniyyae sBnsieTca
roBOPSALLMM NULOM; Npu ynoTpebneHun
Tab. my (aHrn. this «3TOT») — Kakon
npeameT Unu Npu3Hak MMeeTcs B BUAY
n 1.0. B npeanoxeHnm mMecTtonmeHus



SBMSAOTCA MOMHOMPAaBHLIMKA YNeHamu,
BCTynasi B pPasfnnyHble OTHOLUEHWUSI C
Apyrumu ero vneHamum [2. C. 110; 7. C.
a1].

FoBOpsi 06 MCTOPMYECKOM pa3BUTUM
CIOB 3TOWN KaTeropmu B TabacapaHCKoM
asbike, JI. WU. Xwupkos [6. C. 98]
ykasblBaeT, YTO 3TO OYEHb [APEBHSSA
kaTeropus ykasaTernbHbIX CroB,
CBsi3aHHas C Hape4nsaMn MecTa.

O6bl4HO ynoTtpebnsemoe B
nuTepaTypHOM A3blke yKa3aTelbHoe
MECTOUMMEHUE SIBMSIETCS B TO € BPEMS
aHadopuyeckum  MecTOMMEHUEM W
3amMeHsieT cobor BooOWE JNMYHOoe
mMecToumeHue  3-ro  nuua, Kak
YyNOMSIHyTO BbILLE. Takum
MECTOUMEHUEM CINYXKUT OyMy «TOT»,
Bblpaxarolllee ykasaHvue Ha npegmet
unn saerneHve 6Gonee OTAANEHHOE;
NPOTMBOMOMOXHA €My YyKa3biBawoLas
Ha 6nu3kue npegmeTbl bonee npocrtas
MeCTOMMeHHass popma My «3TO0T» My
ebyran, ablWyKb ebagpueaH,
e2bynaHoap abapeaaH Kiybous yd wiy
abdam sy (LLU.LL.) «B atom cene, korga
npuesxaeT awyr, BCe Ccenb4yaHe
cobupatotca B KnyGe».

B kayecTBe MECTOUMMEHHOTrO
onpegeneHus nepea MMEHEM
cywiectButenbHeiM 06a 3T criosa
(Oymy, My) ocTaroTcA BCerga
HEN3MEHSIEMbIMM He3aBNCUMO oT
Kmacca, 4ucna unu  nagexa Toro
CYLLECTBUTENBHOTO, K KOTOPOMY OHWU
oTHOcATCHA. Hanpumep, My xan «3ToT
AoM», OyMy Xan «TOT Aom», My 6al
«3TOT Manbuvk», Oymy 6al «ToT
ManbuuK», My pull «3dTa AEBOYKa», OymMy
puw «Ta [EeBOYKa», My Hexbpap «aTu
KpectbsaHe», OyMy  Hexbpap  «Te
KPECTbSIHEY.

C ykasaTenbHbIMY MECTOMMEHUAMN,
MMEHHO C MPOCTEMLUMMMU U3 HUX — MY
«3TOT», CBsi3aHa ykasatenbHas
yactmua mazba «BOT». MecToMmeHue
OyMy npou3BedeHO, BWAMMO, MyTeM
CIMOXEHUSI yKa3aTerbHbIX KOpPHEN Oy u
My: B nNagexHblx ¢opmax, Kpome
MMEHUTENbHOTO  najexa, 3NeMeHT
cnoxeHus (My) ucyesaet (Oy2by «OH» U

T.4.).
Nwmetotcsa n yCUNEHHbIE,
amdaTnyeckune yKkasaTernbHble

MEeCTOUMEHUA C SMCbaTI/I‘-IeCKI/IM

npedunKCoM rba-; X 3Ha4YeHne, ogHako,
amMdaTtMyHO NMWb B O4YeHb crabon
cteneHn. ObosHavasi, cobCTBEHHO «TOT
caMbIn», «3TOT cCaMblli», OHU B TEKCTaX
ynoTpebnawTca  cnnowb U psaom,
NpPOCTO 3aMeHssi coBoON MeCTOUMMEHMS

Oymy n my.
OMmdaTnyeckumm dopmamu
yKasaTenbHbIX MEeCTOMMEHUN,

yKasblBalLWUX Ha MPOCTPAHCTBEHHbIE
OTHOLLEHNS, ABMAOTCS: ebadmy
(ebadymy) «TOT», ebaMy  «3TOT»,
KOTOPbIM B @HIMUACKOM  43blKe
cooTBeTCTBYIOT this «3TOT» (MH.u. these
«3Tu») 1 that «ToT» (MH.4. those «Te»).

MpuBeagemM HeCKONbKO UX MageXHbIX
dopm:  ebamous «atomy» (Il kn.);
ebaMOuxb «cnepean, nepen ITUMY;
ebaMOuxb «C3agun 3JTOro, 3a 3IATUM»
ebaMO(U)XbaH «OT JTOro»; ebaMOuxbHa
«[0 9TOro».

B dopme MHOXeCTBEHHOro 4ucra
3TMX  MECTOMMEHUW  rhacHbln Yy
BblNnagaeT: ebam(y)papukaH «n3 3TUX».
B aHmuiickoM 43blke  Npy 3TOM
Habniogaetca  cynnnetmsuam:  this
«3TOT» (MH.4. these «3Tu») u that «ToT»
(MH.4. those «Te»).

B coBpeMeHHON nuTepaTypHOU peyn
He BCTpedvaroTca (MNn BO BCAKOM criyyae
UCKMIOYUTENBHO  pedkn) Te  Bonee
KOHKpeTHble yKasaTenbHble
MECTOMMEHUS, KOTopble AN CeBEPHOro
Hapeuns npuvBoAMn B CBOoen paboTte
nccnegosaTenb TabacapaHCKoro Asblka
A. A. Ovpp: 44yMy «TOT BHU3Y», KbyMy
«TOT BBEpPXy», T.e. C pasfnnyeHnem
yKasblBaeMoro npegmerta no ypoOBHSM
€ro HaxoXaeHus, 1 MyMmy «3TOT, 304eCb
TONbKO Haxopswmncsa». MectonmeHus

qyyymy n Kbymy nmenu "
COOTBETCTBEHHbIE dopmbl c
amdaTnyeckum npecukcom rba-:

ebayyyMy, ebakbymy. AHanormdHoe
pasnuyeHne YykasblBaemMoro npegmeTta
Mo YPOBHIO CyLLECTBOBANO BO MHOMMX
Aa3blkax [larectaHa n B npexHee Bpemsi
NPMBOAMIOCH, MO-BUAMMOMY, CTPOTO.
Addukc -un, pobaensiemMmbin K
yKasaTenbHbIM MECTOUMEHUAM, CIY>XUT
cpeacTBoMm obpasoBaHus
yKasaTenbHbIX MECTOMMEHHbIX
HapeuMn, a Cc [gobaBreHMeM, CBepX
TOroO, KnaccHbIX MokasaTtenen 6, p —
MECTOMMEHHbIX npunaraTenbHbIX.



TakoBbl 00pasoBaHNA ebamuu «TaK»,
ebamyub, ebamyup «Takom» (MH.uY.
ebamuydap «Takue») Mbamyu OynHy 6al
yoyuleypy  (LU.LUJ) «CkasaB Tak,
ManbyYuK  BbILWEN», Muyub, Muyup
«3Takun, Takom» (MH.Y. muyudap) Y3y3
y8y muuyup 8you abebldalidy3 (LLU.LL.) «A
He 3Hana, 4YTO0 Thbl Takom». B
AHINIMNCKOM A3blke aToMy
MECTOMMEHUIO COOTBETCTBYET
MecToMMeHUe Ssuch «Takow, TakoBOW,
Takoro poga», KotTopoe ynoTpebnsercs
Kak B  KayeCTB€  MECTOMMEHUS-
npunaraTenbHoro, Tak U MECTOMMEHUS-
cywectButenbHoro: These are such
interesting books! «JTO  Takue
MHTepecHble kHuru!», Such was the
agreement between the two parties
«TakoBo ObIO cornaweHne mexay
obeMmn cTopoHamu». Such yacTo
BCTpeYaeTca C  HeonpeaeneHHbIM
apTuknem (unu 6e3 apTuknA) U HUKoraa
He ynotpebnsieTca B CNOBOCOYETaHUSAX
C onpegeneHHbiM apTUKNeM, Tak Kak
3Ha4eHue such nNpoOTUBOPEYNT
3HAYEHMWIO ONpPeaeneHHOro apTUKNS: He
YKa3blBaeT Ha Kakon-nmbo KOHKPETHbIN
npusHaKk, a nuWwb NOA4YEpPKMBaET
Hanuuve TOrO WM  WHOrO  popa
npusHaka soobue [2. C. 110].

B tabacapaHckom 43bike, Kak U BO
MHOMMX APYrMX AareCTaHCKUX s3blKax,
MeCToOMMEHUSA no CBOUM
yHKLMOHANbHO-CEMaHTUYECKUM
CBOWCTBaAM [enAaAtca Ha cnegywowme
paspsabl: 1) nuuyHble; 2) BO3BpaTHbIE;
3) nputskaTtenbHble; 4) ykasaTemnbHble;

5) BOMPOCUTESbHLIE, 6)
onpegenuTenbHbIe; 7)
HeonpegenuTenbHble 8)

oTpuuaTenbHble. B aHrnuinckom asbike,
KpOMEe BCEX Bblle MNepPeYnCEHHbIX
paspsanos, BCTpeyarTca elle
B3aMMHble MECTOMMEHMUS, HanpuMep:
myself «(a) cam».

Kpome Toro, AaHHbIA paspssg cnos B
TabacapaHckoM A3bIKe B
COMoCTaBNEHNN, Hanpumep, c
NHOO0EBPONENCKMMN A3bIKAMU, C TOYKM
3peHus xapaktepa cobCTBEHHO
MECTOMMEHHOTO 3HayeHusi, MoryT ObiTb
pasgeneHbl Ha NOrnMKo-ceMaHTU-Yeckme
paspsidbl, @ C TOYKU 3pEHUS xapakTepa
TEMaTM4YeCKOro KOMMOHEHTa — Ha
Tematmyeckme knaccol. K nepBbim

OTHOCHATCS JenKkTnyeckue (ot
rpe4yeckoro crnosa Jenkecuc
«YyKasaHue») MECTOUMEHUS TMna

JINYHbIX 1-ro 1 2-ro nuua, oTcbinarwue
K rosopsilemMy (5 «y3y», Mbl «yXby,
yuy») uUnu K cnywatowemy (mbsi «yBy»,
8bl  «y4yBYy»), aHadopwudeckne (ot
rpeyeckoro aHagopa «BblHECEHUEY)
MECTOMMEHMS Tnna NNYHBIX
MECTOMMEHUI 3-ro nmua,
yKasaTenbHblX, BO3BpaTHbIX W Ap.,
KoTopble B Haubonbluen CTeneHu
XapaKkTepHbl aHrnuMmnckomy asbiky (We
found new routes of synthesis, the older
ones being unsatisfactory «Mbl Hawwnu
HOBble MYTW CUHTE3a, TaK Kak cTapble
ObInn HeyOOBMNeTBOPUTENBHLIE),
Kpome TOro, BblOenaTCs Tak
HasblBaeMble KBaHTOPHbIE
MECTOMMEHUS, K KOTOPbIM MOryT ObiTb
OTHECEHbI HeonpeaenuTenbHble,
YHUBepcarbHble, oTpuuaTenbHble,
BonpocutenbHble un  apyrve ([lems
Xxoyem XeHUmbCSl Ha Kakol-mo (Kakod-
HUbydb) cmydeHmke «Pete wants to
marry a student»).

Uto KacaeTcs TemMaTn4eCcKnx
KNnaccoB  MECTOMMEHUMW, TO  OHWU
o0beanHaTCA B COOTBETCTBUM C
obLHoCTbIO nx rnaBHbIX
CUHTaKcu4ecknx  yHkuMn B OBe
rpynnol - MECTOMMEHHbIE
CyLlecTBUTENbHbIE: KMO, KmMo-mo, ece,
S, Mbl, mbl, Bbl, 8bl, HEKMO W Apyrue,
NUYHbIE B aHIMMUCKOM 43blke: who,
she, he, Henun4yHble B aAHITMIUMIACKOM
Aasblke: what, it. B page 43bikoB
HarectaHa BO3MO>XHa Takke
onnosvuma no nomny (wue? «krto?» (K
MYXCKOro nony), wud? «kto?» (K
YKEHCKOMY Mony) B aBapCKOM A3bIKE).

B cucreme npuBeOeHHbIX TUMOB
Knaccncunkaumm MeCTOMMEHMA U UX
3Ha4YeHuM HanbonbLLWIA MHTEpec
npeacraenseT BblpaXxeHune
NPOCTPaHCTBEHHbIX OTHOLLEHN
yKkasatenbHbIMA  MECTOUMEHUSMW B
Taknx pPa3HOCTPYKTYPHbIX "
Pa3HOCUCTEMHLIX  43blkaX,  KakuMmu
ABNATCS TabacapaHckui "
aHrMUNCKNIN A3bIKN

YKazaTenbHble  MECTOMMEHUST B
TabacapaHCKOM S13blKe TaK XXe, KaK U B
aHIrMWINCKOM, SBNSIOTCSA B TO XE BpeEMS
aHadopuyeckumMmn (yKkasbiBaloLWmMMM Ha



npeglwecTtayioLlee CrnoBo)
MECTOMMEHMSIMU, KOTOpble 3aMEHSIHOT
coboto BOOOLLEe JINYHblIE MECTOMMEHUS
3-ro nuua: My, ebamy — this «aToT»,
ebayup, ebayub  «Takow»,  mmy,
ebammy — that «TOT», KKyMy, ebakkmy
«TOT BHU3Y», 2byMy, 2bac2bMy «TOT
BBEPXY», 2bauup «TakoW, Takasa»,
ebauub  «TakoW», MUUUP  «TakKoWn,
Takagd», Muuyub «Takom», abamuub,

ebakkuup, ebakkuub, ebazbuyup,
ebazblyub.

Ecnn B NPOCTPaHCTBEHHOM
OTHOLLEHUK ykasaTesnbHble

MEeCTOUMEHUA TaGacapaHCKoro A3blKa
aendrcda  Ha n4aTb  rpynn, TO B

aHrNIMMCKOM A3blke OHU
nogpasfdenstoTcs  TONMbKO Ha  fABe
rpynnbl. CymmapHas nx
Knaccucmkaums  CBUAETENbLCTBYET O
TOM, 4YTO nepBble [AOBe  TIPynnbl
XapakTepHbl ~ obovM  fA3blkaM, a
nocneayowue TpU ABNSIOTCA

cneundukon TabacapaHckoro asbika. B
cBoen pabote Mbl Gepem 3a OCHOBY
KBanudgukaumio, pa3paboTaHHyo
nccnegosaTtenem TabacapaHckoro
a3bika K. K. Kyp6aHosbim [9. C. 95]:

1. MecTonmMeHus, ykasbiBaloLMe Ha
npegmeT, HaxOOSLMACS BHU3Y OT
roBOpSLLEro  —  KKYMy,  2bakKkmy,
e2bakkyub (-p, -0ap) «TOT BHU3Y»
Ulamcusam, ebakkMmy uxb alieaHOUKK
kebxHauu 4YaHma abbxbuH (LU.LL.)
«lWamcuaT, npuvHecu BUCSLWYD Tam
BHU3Y Ha BankoHe CyMKy»;

2. MectonmeHus, ykasblBaloLwue Ha
yXXe HasBaHHOe, M3BEeCTHOe nuLo,
npegmeT unu siBneHune — oymy, ebadmy,
abayub (-p, -0ap) «T0T, OH»: Lymy cec
ebupa OyebaH ubapuxb xbmu (LU.LL.)
«TOT 3BYK 1O CUX MOP OH CIbILLUT;

3. MecTtoumeHusi, ykasbiBaloliMe Ha
npeaMeT, HaxoOsLWMACA BBEpXy OT
roBopsiLlero —  2byMmy, 2bagbMy,
ebazbyub (-p, -0ap) «TOT BBEPXy»
bazbmy 3agycu maw Ylyp OarilHy, 4aHy6
y3y OunlHaliueaHcu, ebene bazaxbHa
XbypKbatiuspa 4dlueb ewarilyHsys (KO.b.)
«Kak BOH TO HeBO HaxMypurocb ero
nMUo 1 Jo Toro, kak a4 npubnusuncsa K
HEMY, OH Hakpuyarn Ha MeHsI»;

4. MecTtoumeHus, ykasbiBaloliMe Ha
npegmeT, HaxoOsaWMNCa B OTAANeHun
OT roBopsilero, -mmy, ebammy,

ebamyub (-p, -0ap) «TOT, Takon
(Takue)»: bammy KKepebHalu
XynapuH ucuxb Xbalu ebasmiupcmap
tupcu xynapus nue (KO.b.) «lMocmoTpu
Ha TOT OOM, 4YTO PSAOM CO CTPOSALLMMCS
AOMOM, MOXOXWA Ha Oapak» — that
«TOT, Ta, TOo» [/ (MH.4.) those «Te»:
What»s that young man doing there?
(W.S.M.) «4710 penaet TOT Mornogou
YernoBeK Tam»;

5. MecTtonmeHus, ykasbiBaloLne Ha
npeaMeT, Haxogswmncs B6nuM3m oT
ropopsiLlero — My, abamy, Muyub
(Muyup, muyudap) «3To, Takon (Takas,
Takue) »My, 4droHetop mamwup anlpy6
Oap (WU.LL.) «3TOT YyHryp He UrpyLuka»
— this «aTOoT» / MH.Y. these «aTu»: This
room is very stunning (W.S.M.) «3ta
KOMHaTa LuMKapHas».

B  npeanoxeHun  mecToMMeHuUs
UrpatoT TaKylo Xe Porib, KaKyl urpatoT
B HeM npunaraternbHble n
CyLLleCTBUTErbHbIE. B dyHKLUMM
npunaraTtenbHoro OHU ABNSAOTCA
onpeferneHneM U B NPeanoXeHuM He
M3MEHSAITCSA MO KriaccaM, 4ucnam wu
nagexam: my kumab — this book «ata
KHUra», My Kkumabap — these books
«3TU KHUMM», My KUmMabou «3aTa KHUra»
(apr.n.), my kumabOuH «3TOW KHUTN»
(p.n.), ebammy, ebaebMy Kumabap «Te
KHUrm» wn T.n. A B ponM MMeH
CYyLLeCTBUTENbHbIX ykasaTenbHble
MeCTOMMEHUS ynoTpebnstoTcs B
3HaYeHUU TJIMYHBbIX MECTOUMEHUA U
HauYMHaOT U3MEHATBCA MO PasfUYHbIM
kaTeropusam, cp.: My kumab gy — This is
a book «3T0 — KHUra», «oH» — myeby
(3pr.n. oT «OH»), Mudu (spr.n. oOT
«3TO»), Mypap, 2badmy — 2badeby,
ebadebaH, ebaddu, ebadduH n T.4.

Momnmo mectommenui this u that n
such, B aHrmUICKOM A3blke B 3HaYEHUM
yKasaTenbHbIX MEeCTOUMEHUI
yrnoTpebnsaeTcs Takke MecToMMeHus: it
«aT1o»: What is it? «4to a10?» — It is a
piece of bread | might have «3T0 kycok
xneba, KOTOPY0 MHE MOXHO MOKyLlaTb»
(W.S.M.) " same «TaKowm».
MecTtovnmeHuve same Bcerga
ynotpebnsercs C  onpegeneHHbIM
aptuknem. OHO BblpaxaeT ToXAecTBso: |
have the same house in the village



(W.S.M.) «Y MeHs Takol xe ooM ecTb B |  nepesHe» [2. C. 110; 8. C. 80].
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